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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13480-5:2017) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 267 „Industrial piping and 
pipelines“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2017. a detsembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2017. a detsembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de) kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

See metallist tööstustorustike Euroopa standardisari EN 13480 koosneb kaheksast üksteisega seotud ja 
üksteisest mitteeraldatavast osast: 

 Part 1: General; 

 Part 2: Materials; 

 Part 3: Design and calculation; 

 Part 4: Fabrication and installation; 

 Part 5: Inspection and testing; 

 Part 6: Additional requirements for buried piping; 

 CEN/TR 13480-7. Guidance on the use of conformity assessment procedures; 

 Part 8: Additional requirements for aluminium and aluminium alloy piping. 

Kuigi need standardi osad võivad olla hangitud eraldi, tuleks tähele panna, et standardi osadel on 
omavahelised seosed. Seeläbi on metallist tööstustorustike valmistajal vajalik rakendada kõiki 
asjakohaseid standardi osasid, et tagada standardi nõuete rahuldav täitmine. 

Seda Euroopa standardit haldab Maintenance MHD töögrupp, kelle töö ulatus on piiritletud standardisarja 
EN 13480 korrigeerimise ja tõlgendamisega. 

Kontakt päringute edastamiseks on leitav veebilehelt http://www.unm.fr (en13480@unm.fr). Küsimuste 
edastamise vorm on alla laetav MHD veebilehelt. Vastava valdkonna ekspertide kokkulepitud vastus 
edastatakse küsimuse esitajale. CEN avaldab korrigeeritud leheküljed CEN-i reeglite kohaselt, tähistades 
need eristava väljalaske numbriga. Tõlgenduslehed avaldatakse MHD veebilehel. 

See dokument asendab standardit EN 13480-5:2012. See uus väljaanne sisaldab muudatusi, mille CEN-i 
liikmed on eelnevalt heaks kiitnud, ja parandatud lehekülgi kuni versioonini 5 ilma ühegi edasise tehnilise 
muudatuseta. Lisa Y esitab üksikasjad selles väljaandes tehtud oluliste tehniliste muudatuste kohta 
võrreldes eelmise väljaandega. 

Aeg-ajalt võidakse sellele uuele väljaandele väljastada muudatusi ning neid viivitamatult kasutada kui 
asendusi selles standardis sisalduvatele reeglitele. Konsolideerides need muudatused ja kaasates kõik 
täheldatud parandused, on kavandatud väljastada igal aastal uus versioon standardile EN 13480:2017. 
Versioon 2 (2019-06) konsolideerib muudatuse EN 13480-5:2017/A1:2019; see sisaldab korrigeeritud 
lehti, mis on loetletud lisas Y. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13480-5:2017/A1:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 267 „Industrial piping 
and pipelines“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t) väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de) kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on standardi EN 13480-5:2017 lahutamatu 
osa. 

See dokument sisaldab muudatuse sisu teksti. Standardi EN 13480-5:2017 muudetud/korrigeeritud lehed 
avaldatakse Euroopa standardi 2. muudatusena. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik." 

#MUUDATUSE A2 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13480-5:2017/A2:2021) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 267 „Industrial piping 
and pipelines“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi saatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standard on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i 
direktiivi(de)/õigusakti(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de)/õigusakti(de) kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on EN 13480-5:2017 
lahutamatu osa. 

See dokument sisaldab muudatuse sisu teksti. Standardi EN 13480-5:2017 muudetud/korrigeeritud lehed 
avaldatakse Euroopa standardi uues 2022. a väljaandes. 
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Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, Soome, 
Šveits, Rootsi, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik.$ 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standardi osa määratleb kontrolli ja katsetamise nõuded standardis EN 13480-1:2017 
kirjeldatud tööstustorustikele, mis võivad esineda kas eraldiseisvate torudena (spools) või torustike 
süsteemina, hõlmates ka tugiosasid (supports), ning mis on kavandatud standardite EN 13480-3:2017 ja 
EN 13480-6:2017 kohaselt (kohaldumisel) ning valmistatud ja paigaldatud standardi EN 13480-4:2017 
kohaselt. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral 
kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne 
koos võimalike muudatustega. 

EN 13480-1:2017. Metallic industrial piping — Part 1: General 

EN 13480-2:2017. Metallic industrial piping — Part 2: Materials 

EN 13480-3:2017. Metallic industrial piping — Part 3: Design and calculation 

EN 13480-4:2017. Metallic industrial piping — Part 4: Fabrication and installation 

EN 13480-6:2017. Metallic industrial piping — Part 6: Additional requirements for buried piping 

!CEN/TR 13480-7:2017. Metallic industrial piping — Part 7: Guidance on the use of conformity 
assessment procedures" 

EN 14917:2009+A1:2012. Metal bellows expansion joints for pressure applications 

EN ISO 5817:2014. Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam 
welding excluded) — Quality levels for imperfections (ISO 5817:2014) 

EN ISO 9712:2012. Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel 
(ISO 9712:2012) 

EN ISO 10893-5:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 5: Magnetic particle inspection of 
seamless and welded ferromagnetic steel tubes for the detection of surface imperfections  
(ISO 10893-5:2011) 

EN ISO 17635:2016. Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials  
(ISO 17635:2016) 

EN ISO 17640:2010. Non-destructive testing of welds — Ultrasonic testing — Techniques, testing levels, 
and assessment (ISO 17640:2010) 

ISO 3057:1998. Non-destructive testing — Metallographic replica techniques of surface examination 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 13480-1 esitatud termineid ja määratlusi. 
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